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• “Humanity is more important than architecture and  the art of building more important than 
technology.”        

•

• ”Umanitatea este mai importantă decât arhitectura, iar arta construirii este mai importantă
decât tehnologia.”

• Wang Shu, Premiul Pritzker 2012

•

• 1. Cuvânt înainte – Motivație

• Arhitecții trebuie să ofere cultură, cunoștințe și experiență și să-și exercite profesia la nivel înalt, 
având în vedere responsabilitatea pe care o au față de comunitățile pe care le servesc. Uniunea
Internațională a Arhitecților (UIA) promovează un sistem holistic de indicatori privind valoarea
arhitecturii, care contribuie la sporirea calității vieții. După secole de teorie a arhitecturii și decenii
de sisteme de certificare, UIA intenționează să elaboreze un set de criterii holistice de proiectare
sustenabilă, un sistem de evaluare a performanței bazat pe instrumente de definire măsurabile și
nemăsurabile. Ghidul de față este menit să contribuie activ la durabilitatea arhitecturii și la 
excelență în calitatea acesteia, să fie nu doar un alt sistem de certificare, ci un instrument practic
pentru viitoarele generații de sisteme de certificare. El va da posibilitatea ca arhitectura să fie 
recunoscută politic ca o componentă importantă a identității culturale a diferitelor țări și regiuni. 
Un înalt nivel al valorii arhitecturale influențează calitatea vieții - însemnând inevitabil mai mult
decât un efort economic sau o inițiativă ”verde” – acesta reliefând în ultimă instanță rolul cultural 
fundamental al arhitecturii pentru public și pentru interesul colectiv. 



2.  Între teorie și certificare

Definind arhitectura, există câteva afirmații admise de obicei în cadrul profesiei. Una dintre ele este următoarea:

”Arhitectura este jocul intelectual, corect și fascinant al volumelor puse în lumină…cuburi, conuri, sfere, cilindri și

piramide sunt principalele forme primare ” (Le Corbusier). Se afirmă deci că arhitectura este o artă a construcției.

Cu excepția lui Adolf Loos – care considera că arhitectura se referă exclusiv la monumente funerare – am putea să

acceptăm că toate ansamblurile de clădiri-peisaje aparțin arhitecturii. Există, desigur, diferite tipuri de arhitectură –

putem vorbi despre arhitectura regională și cea vernaculară, arhitectura ”corporatistă” internațională etc.

Pe lângă opiniile profesionale acceptate, ghidul trebuie să ia în considerare perspectivele asupra arhitecturii care

provin din afara domeniului profesional. Mai simplu, acesta ar trebui să încerce să definească acele valori care fac

diferența dintre arhitectura de bună calitate și cea de proastă calitate. ”Mai puțin înseamnă mai mult”, ”mai puțin este

monoton” - “less is more”, “less is a bore”, “less is gore” - sintetizează diferite afirmații specifice secolului al XX-

lea, de la valoarea simplității la cea a complexității și ambiguității sau la valoarea clădirilor verzi și a sustenabilității.

Există valori care sunt de obicei acceptate în afara profesiei, precum ”arhitecți vedetă”, patrimoniul, ceea ce se

recunoaște ușor (valoarea regională), landmark - reper, icon-ul extrem, metafora atrăgătoare și puternică.



• 2.1. ”Cuvintele” esențiale ale teoriei arhitecturii

• - Triada lui Vitruvius – utilitas (folosință), firmitas (soliditate) și venustas (frumusețe) – a oferit
primii termeni cheie pentru definirea valorii în domeniul arhitecturii. Acest cadru este expresia
celor trei părți ale definiției arhitecturii formulată de Vitruvius: construcția de clădiri, gnomoane
și mecanisme. Alte concepte au apărut în cadrul discursului profesiei, însușite de teoria
arhitecturii bazată pe triada lui Vitruvius. Acestea au devenit recent funcția, forma, construcția și
tehnologia1 sau calitatea clădirii, funcționalitatea și impactul2. Valori măsurabile au fost incluse în
manuale și standarde, dar teoria s-a concentrat mai mult pe valorile necuantificabile incluse în
domeniul complex de ”venustas”:

• - John Ruskin: viața, adevărul, forța, memoria și frumusețea figurează printre cele șapte făclii ale 
arhitecturii3;

• - Poezia, emoția și organicitatea sunt evocate de către ”străbunicii” arhitecturii moderne4;

• - Kahn se referă la ”calitatea care inspiră muzică”5;

• - Aalto și Utzon vorbesc despre calitatea sentimentului locului și calitatea metaforică într-o 
varietate de nuanțe;



• - R. Venturi scrie despre calitatea complexității și ambiguității6;

• L. Barragan se referă la calitatea frumuseții ”artei arhitecturii care generează bucurie calmă și
seninătate” 7;

• Calitatea arhitecturii de a fi loc și ocazie, de a fi un întreg este evocată atât de Aldo van Eyck8, cât
și de Christian Norberg-Schulz (arta locului, caracterul si atmosfera bazică) 9;

• Christopher Alexander scrie despre matrici generatoare și despre ”calitatea fără nume, calitatea
intrinsecă”10;  

• Juhani Pallasmaa, în ultimii ani, se referă la calitatea ”imaginii reprezentate, a metaforei trăite” 11;

• Glenn Murcutt se referă la calitatea clădirilor de a fi asemenea instrumentelor muzicale12;

• Patrik Schumacher abordează calitatea arhitecturii ca sistem auto-poietic autonom în
conformitate cu un nou mediu social, o nouă avangardă parametrică vizionară și o calitate
iconică13;

• Charles Jencks face referire la calitatea vizuală iconică și profund metaforică (iconicitate, 
adhocism -spontaneitate, individualitate, matricea ornamentală și narațiunea cosmică) 14;

• Vicente Guallart se referă la calitatea rațională a (geo)logicii unui sistem dinamic, multistratificat, 
complex și natural15.



• 2.2. Diferitele surse definind calitatea arhitecturii

•

• Criteriile valorii sunt definite nu numai în cadrul profesiei de către teorie și critică, ci și de alte surse. 

• În cadrul profesiei, acestea sunt:

• Recunoașterea elitei mondiale în domeniul arhitecturii (Premiul Pritzker, Medalia de Aur a Uniunii
Internaționale a Arhitecților,  etc.)

• Diferite tipuri de recunoaștere (premii profesionale naționale și de alt gen)

• În afara profesiei:

• Revistele și media “glossy” (modă și tendințe, eroii regionali)

• Elaboratori de teme program (achiziții publice, etc.)

• Sistemele de certificare (LEED, BREEAM, CASBEE, DGNB, Wellbuilding, etc.)

• Publicul (părți interesate, utilizatori, cei excluși)

• Fiind un bun public (arhitectura este de interes public), arhitectura trebuie să prezinte imaginea unei
societăți despre ea însăși și să exprime concret speranțele și proiectele acesteia.



Criteriile pentru valoarea arhitecturii sunt variate, depinzând de:
Subiect16

Părțile dezavantajate 17

Părțile neimplicate, exclușii18

Moștenirea din trecut19

Nivelul de educație și bunăstare20.
Cel mai important grup din rândul publicului este cel al utilizatorilor finali.
Pentru părțile interesate, cel mai important criteriu pare să fie profitul, realizabil în două moduri:
Obținerea unei construcții ieftine
Folosirea arhitecților renumiți pentru atragerea clienților.
Când se abordează problema calității, atât în cadrul, cât și în afara profesiei, arhitectura poate fi considerată bună sau proastă, 
ceea ce conduce la un sistem de indicatori pozitivi sau negativi ai calității.
Printre indicatorii non-calității care definesc arhitectura de proastă calitate, trebuie menționați:
Nonfuncționalitatea
Banalitatea și caracterul neidentificabil, nedefinit, irecognoscibil (arhitectura globală)
Extravaganța și grotescul, cacofonia, ”arhitectura prea zgomotoasă”
Pericolul, construirea cu materiale dăunătoare
Exclusivismul
Prețul exorbitant
Construirea de proastă calitate, comportarea în timp deficitară
Inexpresivitatea și lipsa de scară și proporție
Imitația de proastă calitate, falsul
Inesteticul, urâtul
Criteriile de non-calitate reprezentate de banalitate, extravaganță, exclusivism, inexpresivitate, imitația proastă și
inestetic sunt de obicei neacceptate în afara profesiei. Acești indicatori sunt imposibil de cuantificat.
În schimb, disfuncționalitatea, pericolul, prețul exorbitant, construirea deficitară sau capacitatea redusă de a 
îmbătrâni frumos sunt relativ ușor de măsurat și de înțeles.



• 2.3. O gamă largă de sisteme de certificare

• În ultimele decenii, calitatea a fost definită printr-o serie de instrumente de clasificare elaborate
de instituții din afara profesiei. Sunt importante criteriile noi precum sustenabilitatea și reziliența
socială benefică și, ca urmare, noi metodologii măsurabile au fost dezvoltate de către LEED21, 
BREEAM22, CASBEE23 etc. ca ”primă generație” de  sisteme de certificare, urmate de DGNB ca 
sistem mai holistic din a doua generație24. Politicile guvernamentale au fost interesate să
definească sisteme de calitate a clădirilor precum CABE (Marea Britanie) 25 sau Ghidul pentru
Clădiri Sustenabile al Ministerului Federal German pentru Mediu, Conservarea Naturii, Construcții
Sustenabile și Securitate Nucleară26 etc. și s-au generat noi expertize – precum D.Q.I. – ”Design 
Quality Indicators” (Indicatori de Calitate pentru Proiectare)27 – ca ”instrument interactiv de 
gândire mai mult decât de măsurare absolută”. Dezbaterea acestui subiect a devenit mai intensă
în ultimii ani; pe de o parte, s-au făcut eforturi pentru elaborarea de sisteme parametrice mai 
bune de măsurare și de sisteme privind procesele analitice ierarhice28, iar pe de altă parte,  s-au 
dezvoltat discursuri mai empirice și nuanțate privind valoarea și valorile în arhitectură. Măsurarea
”eficienței economice și a construcțiilor” oferă doar o imagine parțială asupra semnificației valorii
în arhitectură29. 

• Noul sistem de certificare WELL Building Standard v1 oferă o nouă perspectivă prin prisma
sănătății și bunăstării omului influențată de calitatea mediului construit. 





• Pe scurt, a defini o valoare înaltă a arhitecturii înseamnă a face referire, în mod 
holistic, la următoarele:

• Utilizarea eficientă a resurselor – sustenabilitate (economie, raționalitate, 
protecția mediului, echilibru ecologic și costul pe ciclul de viață, sănătate)

• Generozitatea față de activitatea umană, caracterul urban (accesibilitate, 
funcționalitate, potential social, caracter ergonomic, reziliența, accesibilitate)

• Sensul locului/scara umană (arta locului, integrarea în context)

• Preocuparea pentru timp/capacitatea de a îmbătrâni frumos (bine făcut, calitate
tehnică, soliditate)

• Inteligența și surpriza (valoare emblematică, reper, caracter creativ)

• Spațiul senzorial și material/emoție/frumusețe (caracter expresiv emoțional, 
frumos).





•

• În concluzie, arhitectura este o trăsătură fundamentală a istoriei, culturii și structurii vieții
umanității; ea reprezintă o modalitate esențială de expresie artistică în viața cotidiană a 
cetățenilor și reprezintă patrimoniul de mâine. Arhitectura poate oglindi o comunitate sau o 
națiune și poate fi înzestrată cu însușirea unei metafore vii. Arhitectura a evoluat de la serviciul în
slujba unui suveran (rege, episcop, papă, stat) spre o clientelă mai amplă, societatea. Mișcarea
modernă a determinat această schimbare. În prezent, există riscul atenuării voinței politice sub 
efectul presiunii economice. Valoarea arhitecturii noilor clădiri și a celor vechi restaurate, a 
culturii urbane și a celei peisajere influențează calitatea vieții. Arhitectura de calitate, care 
sporește calitatea vieții, îmbunătățește condițiile de viață și relația cetățenilor cu mediul și poate
contribui efectiv la coeziune socială, crearea locurilor de muncă, promovarea turismului cultural și
dezvoltare economică. Valoarea economică este direct legată de valoarea culturală a arhitecturii.

• ”Modul în care sunt sistematizate, proiectate și întreținute locurile și clădirile este important 
pentru toată lumea din multe puncte de vedere. Mediul construit poate fi un motiv de bucurie
sau de suferință zilnică.  El poate influența determinant infracțiunile, sănătatea, educația, 
incluziunea, coeziunea comunității și bunăstarea.” (CABE www.cabe.org.uk, 
www.buildingplatform.eu)

http://www.cabe.org.uk/
http://www.buildingplatform.eu/


3. Indicatori pentru valoarea arhitecturii
Parametrii care pot defini calitatea unei clădiri/arhitecturi sau a unui mediu ambiental variază între două mari categorii, 

depinzând în principal de caracterul subiectiv al evaluării sau de capacitatea de a măsura obiectiv și științific atingerea acestei calități.



• 3.1. Clădiri noi și clădiri reabilitate

•

• 3.1.1. Parametri ilustrați prin criterii obiective de analiză, evaluare bazată pe măsurare și calcul

• 3.1.1.1. Siguranță, Sănătate, Valoare Tehnică

•

• Stabilitatea structurală, rezistența la influențele ambientale (precum cutremur, vânturi și efectele schimbărilor climatice)

• Securitatea în construcții (îmbunătățirea securității pe șantier în ultimii ani, schele, protecție obișnuită, interzicerea
materialelor periculoase, azbesturi, plumb, fibre, VOC, solvenți etc.)

• Securitatea în exploatare;

• Securitatea în întreținere;

• Protecția anti-incendiu și securitatea la incendiu;

• Calitatea aerului și a climatului interior, protecția la încălzire și umiditate, evitarea emisiilor etc.;

• Iluminatul natural și iluminatul artificial; 

• Controlul substanțelor nocive; insuficiența caracterului mai puțin dăunător, evitarea materialelor periculoase;

• Condițiile acustice, controlul zgomotului, protecția fonică;

• Managementul deșeurilor, controlul mirosurilor, problemele de curățenie și întreținere;

• Rezistența, durata de viață a componentelor;

• Posibilitatea de demolare a clădirii sau de ”dezasamblare” selectivă.  



• 3.1.1.2. Ecologic și gnomonic

• Protecția resurselor naturale

• Utilizarea redusă a terenului;

• Nevoia redusă de resurse coroborată cu edificarea și exploatarea clădirilor;

• Utilizarea mai îndelungată și mai bine documentată a produselor, structurilor și
construcțiilor (BIM);

• Transporturi reduse ale materialelor și pieselor de construcție;

• Nevoia redusă de energie pe durata fazei de utilizare;

• Utilizarea energiei regenerabile;

• Utilizarea apei de ploaie sau a apei uzate, consumul redus de apă proaspătă;

• Utilizarea produselor de construcții și a materialelor refolosibile sau reciclabile;

• Reciclarea sigură a materialelor și substanțelor după sortare.



• Protecția ecosistemului

• Spațiu și infrastructură ecologice;

• Potențialul de încălzire globală;

• Potențialul de diminuare a ozonului;

• Potențialul de creare a ozonului foto-chimic;

• Potențialul de acidificare;

• Potențialul de eutrofizare;

• Riscurile privind mediul înconjurător local și regional;

• Alte influențe asupra mediului înconjurător global;

• Nevoia de energie primară neregenerabilă; 

• Nevoia de energie primară totală/Proporția de energie primară regenerabilă;  

• Consumul de apă potabilă și generarea de apă menajeră;

• Ușurința dezasamblării, a reciclării și a demolării;

• Calitatea hidrofugă și energetică a clădirilor;

• Influența asupra mediului înconjurător;

• Coeficientul de utilizare a terenului; 

• Impactul asupra infrastructurii locale;

• Zgomotul, vibrațiile și mirosurile nedorite;

• Microclimatul, efectul de insulă de căldură, efectul Venturi;

• Umbrirea și crearea de spații publice verzi;

• Degradarea produsă de vânt și nisip;

• Blocarea luminii naturale, poluarea luminoasă, reflexia orbitoare a luminii solare de pereții clădirii.



• 3.1.1.3. Economie

• a. Costurile clădirii pe durata existenței acesteia

•

• - Costurile de construcție;

• - Costurile de exploatare, costurile de curățenie, reparații și întreținere, investițiile de reabilitare;

• - Costurile cu demolarea și îndepărtarea deșeurilor.

•

• b. Eficiența economică

•

• Stabilitatea Valorii

•

• - Eficiența spațiului, utilizarea optimă;

• - Posibilitatea conversiei și a reutilizării;

• - Flexibilitatea și adaptabilitatea;

• - Reziliența;

• - Durabilitatea;

• - Caracteristicile energetice și funcționale.



• 3.1.2. Parametri ilustrați prin criterii obiective de analiză, evaluare bazată în principal pe estimare

• 3.1.2.1. Funcționalitate, confort, întreținere – mentenanță

•

• - Folosința optimă;

• - Confortul termic iarna și vara;

• - Calitatea și igiena aerului interior;

• - Confortul acustic interior și exterior;

• - Confortul vizual, lumina naturală, umbrirea, măsuri anti-reflexie;

• - Nivelul iluminatului, distribuirea luminii;

• - Influențele utilizatorilor;

• - Designul acoperișului;

• - Procentul de ocupare a terenului;

• - Fezabilitatea conversiei;

• - Accesibilitatea pentru persoanele cu dizabilități;

• - Facilitarea folosirii bicicletei;

• - Ușurința curățeniei și a întreținerii structurii;

• - Caracterul ergonomic.



• 3.1.2.2. Calitatea Procesului

• - Calitatea pregătirii proiectului;

• - Claritatea conceptului – punctul de pornire al unui proiect bun;

• - Planificarea integrală;

• - Optimizarea și complexitatea abordării planificării;

• - Claritatea argumentelor privind sustenabilitatea pe parcursul desfășurării și câștigării
licitației;

• - Fixarea condițiilor prealabile pentru utilizarea și exploatarea optimă;

• - Șantierul;

• - Faza de construcție;

• - Calitatea companiilor executante;

• - Pre-calificări;

• - Garanția calității activităților de construcție;

• - Darea în exploatare sistematică.

•



3.1.2.3.  Valorile urbane și sociale – Caracterul urban – generozitate față de activitățile umane

Fig. 7

Beneficiul social, potențial și mixt;

- Accesibilitatea, grija pentru bătrâni, persoane cu dizabilități și tineri în procesul de proiectare;

- Calitatea și accesibilitatea spațiului public;

- Imaginea și aspectul locației și al cartierului; mândria locuitorilor de a sta acolo;

- Integrarea urbană, identitatea socială;

- Conexiunea cu sistemul de transport și cu infrastructura;

- Proximitatea de folosire a serviciilor specifice;

- Sentimentul de apartenență – un loc cu un sentiment pozitiv pentru oameni și o specificitate locală;

- Mobilitatea, caracterul convenabil, evitarea riscurilor;

- Calitatea spațiului public și dimensiunea umană, delimitarea clară între continuitate și împrejmuiri,

- a spațiului public și a celui privat;

- Dimensiunea, densitatea, designul și amplasarea adecvate, incluzând dezvoltarea mixtă, care completează

- caracterul distinctiv local al comunității;

- Integrarea și regenerarea clădirilor și a siturilor;

- Modificarea socială;

- Planul de prevenire a infracționalității;

- Planul de consultare și participare;



• 3.1.3.  Parametri descriși prin criterii subiective de evaluare

•

• 3.1.3.1. Valoare culturală și artistică - o estetică care inspiră, afirmă și validează

• (Declaraţia UIA, Chicago 1993)

• - Arta în arhitectură, proporția și structura spațială (topologie), ușurința mișcării;

• - Atmosfera și caracterul din interior;

• - Sentimentul locului, arta locului, integrarea amplasamentului;

• - Viziune și stil, valoarea expresivă;

• - Imagine și identitate;

• - Deschideri vizuale, capacitatea de a oferi priveliști;

• - Estetica fațadelor;

• - Spiritul timpului, design inovativ;





• - Inteligență și surpriză;

• - Valoarea proiectării care se referă la sinceritate structurală, funcțională și materială, 
integritate și corectitudine;

• - Valoarea proiectării în privința modelelor ornamentale;

• - Valoarea proiectării referitoare la simplitate și minimalism;

• - Valoarea proiectării privind natura și unitatea;

• - Valoarea proiectării privind estetica clasică, tradițională și specificul local;

• - Valoarea proiectării referitoare la caracterul regional;

• - Valoarea care se referă la arta meșteșugărească spontană;

• - Valoarea emblematică;

• - Claritatea organizării, de la planificarea siturilor la planificarea construcției;

• - Ordinea;

• - Luarea în considerare a timpului, capacitatea de a îmbătrâni frumos/atemporalitatea;

• - Expresivitatea și reprezentarea;

• - Dimensiunea;



• - Conformitatea și contrastul;

• - Orientarea, perspectiva și aspectul; 

• - Detalierea și materialele;

• - Spațiul senzorial și material/emoția/frumusețea (rezonanța emoțională);

• - Tratarea atentă a clădirilor și siturilor istorice.



• Calitatea utilizării pe termen lung a unei clădiri este determinată, în mare 
măsură, de valorile sociale, urbane, culturale și artistice/estetice. Acestea
influențează aspectele ”delicate” ale calității vieții. Cum pot fi introduse
aceste caracteristici în indicatori ai calității?

• O mare provocare este ca acești indicatori să conțină specificații clare în
ceea ce privește experiențele și metodologiile de monitorizare și evaluare a 
calității mediului construit cu ajutorul indicatorilor tangibili și vizibili, dar 
nemăsurabili, ai valorii arhitecturii; această valoare, puternic bazată pe
efecte și percepții subiective, poate fi apreciată doar prin combinarea
evaluării experților și a opiniei părților interesate (utilizatori finali, 
investitori, dezvoltatori, manageri și administratori de clădiri, asociații de 
proprietari etc.)



• 3.2.     Reabilitarea și restaurarea clădirilor

•

• Clădirile existente definesc modul în care sunt percepute spațiile
urbane. Prin urmare, clădirile creează o identitate care ar trebui luată
în considerare la fel de mult ca și potențialul lor de eficiență
energetică. Valoarea clădirilor pentru societate se exprimă prin
diversitatea lor culturală, precum și prin înfățișarea lor distinctă și cea
determinată de specificul locului.



• Clădirile existente ar trebui, în general, să fie păstrate atât timp cât este oportun
din punct de vedere economic și socio-cultural. Totuși, pot exista uneori cerințe
funcționale și de siguranță/securitate care trebuie îndeplinite ca o condiție
prealabilă generală pentru o eventuală refolosire, restaurare sau conversie a 
clădirilor. Dacă aceste cerințe esențiale nu pot fi îndeplinite, poate fi luată în
considerare, în cazuri excepționale, opțiunea de a construi o nouă clădire, cu
toate că acest lucru trebuie să fie ”ultima soluție”. Principiile valorii și ale calității
sunt aproape aceleași și în cazul noilor clădiri. 

• Atunci când este vorba despre modificarea și conversia clădirilor existente, 
trebuie aplicate aceleași criterii de siguranță/sănătate/tehnice, ecologice, 
economice, procedurale, funcționale și socio-culturale.

• Prin analogie cu noile clădiri, valoarea ecologică se va baza, de asemenea, pe
evaluarea echilibrelor ecologice ale ciclului de viață, care permite identificarea
consumului de resurse și impactul acestuia



• asupra mediului înconjurător. Pentru structurile clădirilor existente, regenerate parțial
sau total, aspectele principale care trebuie luate în considerare sunt întreținerea, 
demolarea, înlăturarea deșeurilor și reciclarea.

• Posibilul avantaj oferit de restaurarea clădirilor existente derivă din reutilizarea
structurilor existente. Prin urmare, refolosirea în mare măsură a structurilor vechi (în
mod ideal direct pe amplasamentul lor) poate avea un efect pozitiv în privința energiei
implicate în asigurarea echilibrului ecologic și, astfel, poate compensa dezavantajele
proiectelor de reabilitare comparativ cu lucrările noi de construcție.

• Costul pe durata de viață și analiza holistică – valoarea economică – acoperă mai mult
decât costurile de producție și construcție. Pentru restaurarea clădirilor existente, trebuie
în mod obligatoriu abordate costurile de întreținere, demolare și înlăturare a deșeurilor
sau cele de reciclare. Pentru monumentele istorice este necesar să fie respectate
caracteristicile lor specifice și să se ia toate măsurile compatibile cu cerințele, legile și
regulile privind protecția, restaurarea și conservarea monumentelor. Valoarea socio-
culturală, în toate cazurile de restaurare și în special în cazurile monumentelor
clasificate, are o importanță mult mai mare. Trebuie menționate câteva principii
importante:



• - Claritatea – diferențierea față de vechi;

• - Integrarea armonioasă în context;

• - Legătura clădirii cu împrejurimile;

• - Echilibrul în compoziție;

• - Respectarea istoriei clădirii.





• 4. Concluzii

• Sistemul de Calitate UIA evidențiază:

• - parametrii calității procesului;

• - parametrii calității sociale și urbane;

• - parametrii calității culturale și artistice;

• UIA trebuie să depună eforturile necesare pentru definirea și promovarea
aspectelor calitative ale dimensiunii fizice a mediului construit ca element 
fundamental al calității vieții. Ea trebuie să promoveze un sistem
comprehensiv al calității pentru marea majoritate a țărilor în care astfel
de sisteme nu există.

• În același timp, UIA trebuie să prevină excesul de parametrizare în ceea ce
privește calitatea și să susțină un echilibru al tuturor indicatorilor
măsurabili și nemăsurabili care definesc valoarea ridicată a arhitecturii și a 
mediului construit și care, în cele din urmă, sporesc calitatea vieții.
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imaginaţia personală şi activă; chiar şi o naraţiune arhitecturală trebuie să rămână neterminată 
sau să aibă un final deschis, pentru a fi completată şi concretizată de imaginaţia 
observatorului/ocupantului. De aceea, lucrările arhitecturale discrete ale lui Renzo Piano şi Glenn 
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• Arhitectura este necesară pentru crearea condiţiilor de locuit care nu depind de 
momentul zilei sau de anotimpul anului şi nici de condiţiile climaterice ale mediului 
înconjurător, pe tot cuprinsul teritoriului. Prin urmare, arhitectura trebuie să apară în 
locuri determinate, în momente specifice ale istoriei, într-un proces continuu de re-
înfiinţare a teritoriului.”.. „În căutarea unui proiect arhitectural care este mai mult decât 
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acţionează ca nişte sisteme raţionale dinamice, care depăşesc dezvoltarea unui proiect 
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ecologie, artă, economie sau biologie, dă posibilitatea acestor proiecte să obţină realizări 
care, în alte condiţii, ar fi imposibile.” , “GeoLogics – Geography, Information, 
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• “Thesis 1: Design is neither art nor science. It is a sui generis competency. There are some obvious, 
unproblematic ways in which certain aspects of the value or quality of a design can be measured 
quantitatively: costs, energy performance, overall ecological performance (LEED, BREEAM), circulation 
efficiency, …, structural efficiency, gross to net area efficiency etc.
These measures do not measure the architectural quality of the design – rather they measure economic 
and engineering efficiencies. These latter engineering concerns are relatively easy to operationalize 
because they relate to a narrowly defined sub-problem and their measures do not involve reference to 
the users of architecture as socialized, sentient beings.” - “Este calitatea arhitecturală în mod misterios
inefabilă?”, Londra 2011, contribuție la dezbaterile asupra viitorului construcțiilor ale RIBA, Business 
Design Centre, Londra

• “Teza 1: Design nu presupune nici artă nici știință. Este o competență sui generis. Există în mod evident 
câteva modalități neproblematice ce presupun că anumite aspecte ale valorii sau calității unui design pot 
fi măsurate cantitativ: costuri, performanță energetică, performanță ecologică per total (LEED, BREEAM), 
eficiență a circulațiilor, …, eficiență structurală, eficiență a ariei construite, etc.. Aceste măsurări nu 
măsoara calitatea arhitecturală a design-ului – mai degrabă măsoară eficiența economică și inginerească. 
Aceste preocupări inginerești din urmă sunt relativ ușor de operat pentru că ele relaționează cu o sub-
problemă definită cu atenție și măsurile lor nu implică referințe pentru utilizatorii de arhitectură ca ființe
sociale și cu conștiință de sine”
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